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Anamarija KURILIĆ

L. Gavius Optatus sacerdos Liburnorum 
iz Senja

U  lapidariju Arheološkog muzeja u Zagrebu, u ugod
nom ambijentu koji kao da priziva neka davna vremena, 
izložen je jedan vrlo zanimljiv epigrafski spomenik iz Se
nja. Na prednjoj strani spomenika, unutar natpisnog polja 
koje uokviruje reljefno oblikovana tabula ansata, isklesana 
je posveta Ocu Liberu (Libero Patri), koja podrobno opisu
je zahvate na obnovi njegova hrama i inventara: Lib(ero) 
pat(ri). /  L. Gđvius Optđtus sac(erdos) /  Liburnor(um) 
immemor(iam) (!) Gđviđe /  L. f. Maximđe matris templum  
/5 đ parte dextrđ aedic(ulae) libero /  aditu maiori altđno 
cum  valvis /  et accubitu et sedibus vetustđte /  corruptum  
đ solo restituit1.

Spomenik je bio pronađen prije gotovo punih stotinu 
godina, ali kao spolij, točnije, kao pokrovna ploča kasno
antičkog groba na nekropoli koja se prostirala na današ
njem Čopićevu naselju u Senju. Objavu je, međutim, do
čekao tek 1956. godine, i to upravo iz pera najkompeten
tnijega stručnjaka, našeg izvrsnog antičara i možda jednog 
od posljednjih istinskih humanista, profesora Branimira

1 B. GABRIČEVIĆ, Une inscription inédite provenant de Senia, Archaeologia Iu- 
goslavica, 2, Beograd, 1956, str. 53. -  ILIug 247 (= A. et J. ŠAŠEL, Inscriptiones lati- 
nae quae in Iugoslavia inter annos MCMXL et MCMLXrepertae et editae sunt, Situla, 
5, Ljubljana, 1963. - Inscriptiones latinae quae in Iugoslavia inter annos MCMLX et 
MCMLXXrepertae et editae sunt, Situla, 19, Ljubljana, 1978. - Inscriptiones latinae 
quae in Iugoslavia inter annos MCMII et MCMXL repertae et editae sunt, Situla, 25, 
Ljubljana, 1986.); također: A nn eé épigraphique, (= AE) Paris, 1959, br. 122. Usp. 
još i: M. GLAVIČIĆ, Natpisi antičke Senije, Radovi Filozofskog fakulteta u Zadru, 
Razdio povijesnih znanosti, 33(20), Zadar, 1994, natpis "f", str. 62-63. -  A. KURILIĆ, 
Pučanstvo Liburnije od 1. do 3. stoljeća po Kristu: antroponimija, društveni slojevi, 
etničke prom jene, gospodarske uloge. Doktorski rad, Filozofski fakultet u Zadru, Z a
dar, 1999, kat. br. 2621. Za druge objave vidi kod I. JADRIĆ, Liberovkult u rimskoj 
provinciji Dalmaciji. Magistarski rad, Sveučilište u Zadru, Zadar, 2007, kat. br. 3, str. 
102-103.
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Gabričevića2. Nedaleko od njegova mjesta nalaza, na do
minantnom položaju smještenom na sjeveroistočnoj peri
feriji antičkoga grada, i danas na području bujnih vrtova i 
vinograda, 1997. godine pronađeni su arhitektonski ostaci 
koji se pripisuju Liberovu svetištu, možda upravo ovomu 
koji je na njemu spomenut3.

Sadržaj natpisa govori da je L. Gavije Optat, koji je bio 
svećenik carskoga kulta za Liburne, u sjećanje na svoju 
majku, Gaviju Maksimu, od temelja obnovio hram (po
drazumijeva se -  Liberov) koji se do tada nalazio desno od 
edikule, kao i vratnice te namještaj (ležaljke i sjedala) te 
je ondje omogućio slobodan pristup (libero aditu) velikom 
altano.4 To je dobročinstvo za antičku Seniju poduzeo vje
rojatno tijekom 2. st.,5 i to po svoj prilici početkom stolje
ća, na što bi ukazivali epigrafsko-paleografski kriteriji (kao 
što su uporaba apeksa i paleografija),6 ali i oni onomastič-

2 B. GABRIČEVIĆ, Une inscription, 1956. (Usp. i ILIug 247 = AE 1959, 122). 
Dragom profesoru Gabričeviću, od kojega sam i sama imala čast i povlasticu upijati 
čaroliju koja je isijavala iz njegovih predavanja na zadarskom studiju arheologije, 
dugujem što sam se i sama uputila u vode epigrafije i svih onih kompleksnih sadržaja 
koje ona otkriva znatiželjnom, stručnom oku. Na tomu i na svemu ostalomu što nas 
je naučio, od srca hvala!

3 Opširnije o tom  nalazu (ali i o ulomcima monumentalnog mramornog Libe- 
rovog kipa nađenoga u blizini) te pripadajuću literaturu vidi kod I. JADRIĆ, Liberov 
kult, str. 55-58, a usp. i str. 65-66. -  Usp. nadalje i: M. GLAVIČIĆ, Natpisi, str. 63. 
Stariji autori jer, naravno, nisu znali za ove rezultate, Liberov hram su smještali na 
drugu lokaciju (više vidi kod I. JADRIĆ, Liberov kult, str. 57). Uz Liberov hram veže 
se i jedan ulomak natpisa iz Senja (M. GLAVIČIĆ, Tri rimskodobna natpisa iz Senja, 
Senjski zbornik, 23, Senj, 1996, str. 29-30. -  I. JADRIĆ, Liberov kult, kat. br. 4), ko
jemu je od pretpostavljenoga imena Libera sačuvano samo slovo L.

4 Niz je poteškoća koje izrastaju iz strukturiranja rečenice koja opisuje što je sve 
Gavije Optat učinio, prije svega glede fraza a parte dextra aedic(ulae) libero aditu i 
maiori altano. Budući da ona nije ključna za daljnji tijek rada, ovdje samo upuću
jem zainteresiranog čitatelja na djela koja su se njome podrobnije pozabavila, a prije 
svega: B. GABRIČEVIĆ, Une inscription, str. 53-54  (usp. i: J. MEDINI, Epigrafički 
podaci o munificijencijama i ostalim javnim gradnjama antičke Liburnije, Radovi 
Filozofskog fakulteta u Zadru, Razdio povijesnih znanosti, 6(3), Zadar, 1969, str. 51). 
Nešto drugačije mišljenje nude ILIug 247 i A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, kat. 
br. 2621. Usp. još i M GLAVIČIĆ, Kult Libera u antičkoj Seniji, Senjski zbornik, 29, 
Senj, 2002, str. 8 te I. JADRIĆ, Liberov kult, str. 55.

5 Tako ga datira J. MEDINI, Epigrafički podaci, str. 51.
6 Tekst Optatova natpisa isklesan je elegantnim uskim slovima scripturae actua- 

riae koju priređivači ILIug-a vežu uz Hadrijanovo doba (ILIug 247. Prema njima i M. 
ZANINOVIĆ, Štovanje Libera na istočnom Jadranu, u: Od Helena do Hrvata, Zagreb, 
str. 338; prvi put tiskano u: Duhovna kultura Ilira,, Posebna izdanja ANUBiH, 67, 
Centar za balkanološka ispitivanja, knj. 11, Sarajevo, 1984, str. 245-252). Iako je pa-
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ki.7 Ovo posljednje, ipak, jednako kao i pitanje građansko- 
pravnog statusa Optata i njegove majke, još uvijek nisu 
detaljno proučeni, pa će se to učiniti u ovome radu.

L. Gavije Optat imenovan je vrlo jednostavnim imen- 
skim obrascem tria nomina tipa, koji ne sadrži ni filijaciju, 
ni tribus niti oznaku porijekla. Takav se imenski obrazac 
u Liburniji javlja dosta često, i to kako kod slobodnorođe- 
nih rimskih građana, tako i kod oslobođenika. Obrazac je, 
brojčano gledano, nadmoćno češće prisutan u imenovanju 
osoba tijekom ranog principata no, gledano u postotcima, 
zapaža se nešto drugačiji omjer, jer je njegova upotreba bila 
tek nešto češća u ranom (13,46%) nego u kasnom princi- 
patu (10,23% ).8

Gentilno ime Gavius, čiji su oni jedini nositelji u Seniji 
(i široj okolici), ukazivalo bi -  kao što su zapazili i svi pret
hodni istraživači -  na italsko porijeklo njegovog nositelja9; 
ime je svugdje rasprostranjeno, a naročito često u sjevernoj 
Italiji, dok ga u Dalmaciji većinom nose Italici sa sjevera 
Italije10. No, nositelji toga nomena prilično su rijetki kako 
u cijeloj D alm aciji,11 tako i u Liburniji, a niti jednom nisu

leografija najnepouzdaniji element za određivanje vremena nastanka nekog natpisa, 
ovakvu ili čak nešto raniju dataciju -  u Trajanovo doba -  podupirali bi i neki drugi 
pokazatelji. Otprilike u to doba se, naprimjer, upravo datira najčešća koncentracija 
uporabe apeksa na natpisima s nekropole u Isola sacra u Ostiji, gdje se oni većinom  
javljaju tijekom Trajanova doba ili početka Hadrijanova (vidi H. THYLANDER, Etu
de sur l ’epigraphie latine, Lund, 1952, str. 49-50. Usp. i J.-M. LASSERE, M anuel 
d ’epigraphie romaine, Paris, 2005, str. 55). Osim toga, i ordinacija teksta bi bila u 
skladu s ovakvim datiranjem, jednako kao i povremena uporaba ligatura.

7 Imena Gavija Optata i njegove majke posve su latinska, a imenski obrasci ko
jima su imenovani na području Liburnije bili su prilično dugo u uporabi, osobito 
Optatov koji se ondje koristi od oko sredine 1. do oko sredine 3. stoljeća; međutim, 
majčin je imenski obrazac bio u uporabi nešto kratkotrajnije -  do oko sredine 2., a 
najkasnije do druge polovice 2. stoljeća po Kr. (vidi A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, 
str. 55-56, te 72 i d., osobito 75-76).

8 Detaljnije o tom imenskom obrascu u Liburniji v. kod A. KURILIĆ, Pučanstvo 
Liburnije, str. 47 i d., 148 te Prikaz 15b.

9 B. GABRIČEVIĆ, Une inscription, str. 54. -  J. MEDINI, Epigrafički podaci, str. 
51. -  J. J. WILKES, Dalmatia. London, 1969, str. 200. -  M. GLAVIČIĆ, Natpisi, str. 
62. -  I. JADRIĆ, Liberov kult, str. 82.

10 G. ALFÖLDY, Die Personennamen in der römischen Provinz Dalmatien. Hei
delberg, 1969, str. 87, s.v. Gavius.

11 Donedavno se smatralo da je i na natpisu iz Lješa Corpus Inscriptionum Lati- 
narum , (= CIL) 3, 1704 bio spomenut jedan Gavije koji je ondje bio visoki gradski 
magistrat: L. Gavi(us) Aug() (vidi npr. I. JADRIĆ, Liberov kult, bilj. 325 na str. 82), 
međutim, pronalaskom još dva natpisa koji spominju istoga magistrata, ali bez skra-
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sa sigurnošću potvrđeni kod starosjedilačkog življa. Za 
sada mi je poznato osam, odnosno devet potvrda njegovih 
nositelja iz cijele rimske Dalmacije, i to dvije (odnosno tri) 
iz Liburnije, s jednako toliko natpisa, i još šest iz ostatka 
Dalmacije, s ukupno četiri natpisa. Iz glavnoga grada pro
vincije, Salone, poznati su otac i sin (T Gavius Benedictus 
i sin mu Gavius Amabilis)12, te T. Ga[vi]us Va[le]ntin[us] 13, 
na natpisu iz Tilurija su zabilježeni veteran XV! legije ro
dom iz Verone i njegov brat (veteran L. Gavius L. f. Pub. 
Verona i brat M. Gavius)14, a iz unutrašnjosti Dalmacije 
(iz Komina kod Pljevlja - Mun. S.) poznat je neki Gav(ius) 
Durus15. Uz područje Liburnije vežu se epigrafske potvrde 
za trojicu nositelja toga imena: jednoga pripadnika pretori- 
janske kohorte u Rimu podrijetlom iz Varvarije (Sex. Gavi
us Vindex Varvaria mil. coh. praet.)16, te dva legionara, oba 
porijeklom iz sjeverne Italije, jednoga s natpisa iz okolice 
Knina, porijeklom iz Firenze (P. Gavius P. f. Scaptia Bassus 
[Fl]o[rentia?---])17, a drugoga s natpisa iz Burnuma porije
klom iz Cispadanske Galije, Q. Gavius Q. f. Arn(ensis tri
bu) Optatus dom(o) Brixel(lis)1&, koji osim istog nomena, 
nosi i isti kognomen kao i senjski Gavije.

Taj je kognomen svugdje vrlo snažno rasprostranjen, 
a osobito u keltskim područjima19, što je posve u skladu 
s rasprostranjenošću gentilnog imena Gavius u sjevernoj

ćivanja njegova nomena, odmah je postalo jasno da mu je gentilno ime bilo Gaviari- 
us, a ne Gavius (vidi S. ANAMALI - H. CEKA - É. DENIAUX, Corpus des inscriptio
nes latines d ’Albanie, Rome, École française de Rome, 2009, str. 22-25), pa tu potvrdu 
treba isključiti iz korpusa dalmatinskih Gavija.

12 CIL 3, 9108.
13 ILIug 2144.
14 AE 1979, 444.
15 ILIug 608.
16 CIL 6, 32515 , a, 27; usp. A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, kat. br. 2868. No, 

to što je on bio iz Varvarije ne mora automatski značiti da je bio i liburnskog staro
sjedilačkog podrijetla.

17 CIL 3, 2837. Usp. A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, kat. br. 2242.
18 CIL 3, 14321.13 = 15000 (= AE 1899, 54). Usp. A. KURILIĆ, Pučanstvo Li

burnije, kat. br. 1058.
19 G. ALFÖLDY, Die Personennamen, 256, s.v. Optatus. Za distribuciju imena 

usp. i B. NEDVED, Stanovništvo Zadra od 1. do 3. stoljeća (prvi dio), Diadora, 14, 
Zadar, 1992, str. 240, s.v. Optatus, a za brojnost potvrda vidi A. MOCSY, Beiträge zur 
Namenstatistik, Dissertationes Pannonicae, ser. III, vol. 3, Budapest, 1985, str. 27, 
usp. i str. 92-100  gdje se vidi da je jedino u Narbonskoj Galiji (str. 96-97, 100) bilo 
među deset najčešćih imena.
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Italiji. Ipak, ime Optatus potvrđeno je na više liburnskih 
natpisa, i to opet uglavnom u kontekstu koji se može po
vezati s italskim doseljenicima ili njihovim potomcima 
odnosno njihovim oslobođenicima20.

Njegova majka, Gavija Maksima, kći Lucija Gavija, 
imenovana je najpotpunijim ženskim standardnim rim
skim imenskim obrascem: gentilnim imenom, filijacijom 
i kognomenom21. Na liburnskim natpisima gotovo je is
ključivo rezerviran za imenovanje žena, poglavito slobod- 
norođenih rimskih građanki, i to češće starosjedilačkog 
liburnskog podrijetla nego doseljeničkog22. Njezin kogno- 
men je jedno od najčešćih imena koja se javljaju na goto
vo svim područjima rimske države i u svim društvenim 
slojevima23, pa ne iznenađuje da je tako i na područjima 
Liburnije i ostatka rimske Dalmacije24. Ime su često nosili 
i romanizirani liburnski starosjedioci.25

Dakle, iz njezinog imenskog obrasca jasno proizlazi da 
je Gavija Maksima bila slobodnorođena rimska građanka, 
a po njezinoj filijaciji se dade zaključiti da joj je i otac bio 
rimski građanin no, nije moguće odrediti je li on bio rim
ski građanin sa svježim civitetom ili je njegova familija 
raspolagala tim  pravom već niz naraštaja. Ono što se može 
zaključiti jest to da je imao patriam potestatis nad svojom 
kćeri, a, kako se čini, i nad svojim unukom, L. Gavijem 
Optatom, koji nosi njegov (odnosno majčin) nom en gen- 
tilicium .

Naime, posjedovanje istih gentilnih imena kod majke 
i sina -  osobito kad ona nisu neka od najčešćih carskih 
gentilicija koja su se znala nadijevati velikom broju no
vih rimskih građana, ili kad ona nisu dominantna u nekoj

20 Vidi A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 159, 172-173, 400.
21 Za imenovanje žena vidi A. KURILIĆ, Imenovanje žena u ranorimskoj Libur- 

niji i takozvana "ženska praenomina", Archaeologia Adriatica, 2, Zadar, 2008, str. 
161 i dalje.

22 A. KURILIĆ, Imenovanje žena, str. 162.
23 A. MÓCSY, Beiträge, str. 27, 92-100. Usp. i Onomasticon provinciarum Eu- 

ropae Latinarum Vol. III (= OPEL 3): Labareus - Pythea, composuit et correxit B. 
Lorinz, Wien, 2000, str. 68-72.

24 G. ALFÖLDY, Die Personennamen, str. 242-243. -  B. NEDVED, Stanovništvo, 
str. 237.

25 A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 16, 170.
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užoj zajednici (kao npr. Octavii u Nadinu)26 -  ukazuje na 
to da u trenutku rođenja djeteta roditelji nisu posjedova
li ius conubii ni isti građansko-pravni status27. Na to bi 
ukazivao i nedostatak filijacije u sinovljevu imenovanju. 
S obzirom na to da je majka sigurno posjedovala rimsko 
građansko pravo, ostaje ispitati kakav je građansko-pravni 
status uživao otac njezina sina. Iako se obično u analo
gnim situacijama najprije pomišlja na to da su majka i 
sin oslobođenici istoga gospodara28, ovdje to teško može 
doći u obzir, i to ne toliko zbog toga što je Optat pripadao 
municipalnoj i regionalnoj eliti29, a što je u pravilu isključi
valo podrijetlo iz servilnog staleža30, već jednostavno zato 
jer njegova majka, kao što je već istaknuto, sigurno nije 
bila oslobođenica već slobodnorođena rimska građanka. Iz 
istih razloga sklona sam iz daljnjeg razmatranja isključiti 
mogućnost da mu je otac bio rob31, pa preostaju samo još

26 Vidi A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 142-143. -  A. KURILIĆ, Ususret 
Liburnima. Studije o društvenoj povijesti ranorimske Liburnije, Zadar, 2008, str. 92-93.

27 Usp. A. KURILIĆ, Nadgrobni spomenik obitelji Queresii iz Varvarije, Radovi 
Filozofskog fakulteta u Zadru, Razdio povijesnih znanosti, 31(18), 1991-1992, Zadar, 
1993, str. 91 i d., a osobito str. 94-95, gdje su navedene i relevantne odredbe rimskoga 
prava.

28 A. KURILIĆ, Nadgrobni spomenik, str. 94. -  A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, 
str. 159 i d.

29 Za službu sacerdos Liburnorum  vidi npr. B. GABRIČEVIĆ, Une inscription, 
str. 54-55. -  ILIug 247 (= AE 1959, 122). -  J. MEDINI, Epigrafički podaci, str. 51. -  
M. GLAVIČIĆ, Natpisi, natpis "f", str. 62-63. Ovdje možda vrijedi spomenuti da su 
druge dvije osobe što obnašaju službu koja se izjednačuje s ovom (sacerdos ad aram 
Augusti Liburnorum ) pripadale municipalnoj eliti: jedan je bio gradski vijećnik i du- 
ovir u Skardoni (CIL 3, 2810  = ILIug 199 = A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, kat. 
br. 2229), dok je drugi, ukoliko tekst SAC LIB s njegova natpisa doista ne treba čitati 
kao sacer(doti) Lib(eri)? (CIL 3, 02931 i str. 1037, 1635 = A. KURILIĆ, Pučanstvo 
Liburnije, kat. br. 1880) osim što je bio duovir i edil Arbe, pripadao i viteškom staležu 
(usp. i B. NEDVED, Stanovništvo Zadra, str. 207, br. 97), pa se slična karijera smije 
pretpostavljati i za senjskoga svećenika carskoga kulta za Liburne.

30 Za uvjete za izbor gradskih vijećnika i viših gradskih dužnosnika, vidi M. GLA- 
VIČIĆ, Gradski dužnosnici na natpisima obalnog područja rimske provincije Dalma
cije. Doktorski rad, Filozofski fakultet u Zadru, Zadar, 2002, str. 101-102, 116. Usp. 
i A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, bilj. 304  na str. 197.

31 Na to pomišlja I. JADRIĆ, Liberov kult, bilj. 328 na str. 82. Osim toga, s obzi
rom na to da je natpis možda bio baš iz Hadrijanova doba, na Optata se ne bi ni m o
glo primijeniti Hadrijanovo zakonodavstvo kojim je on obnovio pravilo ius gentium  
prema kojemu će dijete koje se rodi iz veze rimske građanke i roba biti slobodno (vidi 
Gaj, Inst., I., 84). Usp. A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 196.

88



L. Gavius Optatus sacerdos Liburnorum  iz Senja

dvije opcije: mogao je biti peregrin ili latinski građanin32. 
Kao što se ističe u Gajevim Institucijama, dijete rođeno iz 
veze rimske građanke i peregrina ostaje peregrin33, pa bi 
prema tome trebalo zaključiti da otac L. Gavija Optata nije 
bio ni peregrinskog statusa. Isti antički autor, međutim, 
ovako propisuje za djecu rođenu iz veze rimske građanke i 
Latina (Inst., I, 80): " ...e x  Latino et cive Romana, sive ex 
lege Aelia Sentia sive aliter contractum fuerit matrimoni- 
um, civis Romanus nascitur....", odnosno: " .a k o  se sklo
pi brak između Latina i rimske građanke, bilo po Lex Aelia 
Sentia ili nekako drugačije, dijete koje se rodi bit će rimski 
građanin . " .  Prema tome se može zaključiti da je Optatov 
otac mogao biti upravo latinski građanin, odnosno da je 
raspolagao latinskim građanskim pravom.

To mi se čini vjerojatnijim jer se posjedovanje latinsko
ga prava može pretpostaviti za većinu ili čak sve liburnske 
zajednice u ranijem periodu njihove romanizacije. Takav 
se status, za sada, sa sigurnošću mogao (epigrafski) doka
zati za Varvariju, a možda još i za Corinium34, a sad bi se 
na osnovi ovoga natpisa mogao pretpostavljati i za Seni- 
ju; drugim riječima, moglo bi se pretpostaviti da je Senia 
bila municipij s latinskim pravom još tijekom odmaklog 1. 
stoljeća po Kristu35 i to pod uvjetom da je Optat bio već u 
nekoj odmakloj dobi kad je učinio ovo dobročinstvo.

Kad se gore navedeno sažme, može se zaključiti da je 
L. Gavije Optat morao biti rođen iz veze rimske građanke

32 Naravno, moguće je da je identitet Optatova oca bio nepoznat, pa je on tada 
mogao biti čak i rimski građanin, no to opet ne bi imalo nikakva utjecaja na sinovljev 
građansko-pravni status (A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 196).

33 Gaj, Inst., I., 75-78; usp. A. KURILIĆ, Nadgrobni spomenik, str. 95.
34 Za latinski status liburnskih zajednica općenito, te za takav status ovih dviju 

liburnskih općina, vidi A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, poglavlje 3.3.3. (str. 135
i d.), osobito str. 138-139, 145, gdje je navedena i starija literatura. Latinski se sta
tus dodjeljivao cijelim zajednicama, ali postoje mišljenja da se dodjeljivao i indivi
dualno; vidi E. M. MORALES RODRÍGUEZ, Los municipios flavios de la Bética. 
Doktorski rad, Universidad de Granada, 2000, str. 36-37. http://digibug.ugr.es/bit- 
stream/10481/4419/2/CAP-1.pdf (25. lipanj 2010.)

35 To bi bilo dosta kasno, s obzirom na to da se za druge liburnske zajednice 
pretpostavlja puno ranije stjecanje toga prava (A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 
138-139). Neobično je da u Senju uopće nema osoba imenovanih domorodačkim 
imenima, iako se u latinskim municipijima mora očekivati uz osobe imenovane na 
rimski način i snažnija prisutnost domaćih imena i imenskih obrazaca; vidi A. KU
RILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 145.
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i latinskoga građanina, pa je stoga slijedio majčin građan- 
sko-pravni status i postao rimskim građaninom. Time je 
potpao pod djedovu patriam potestatis te dobio njegovo 
gentilno ime (a možda čak i prenomen, jer je njegov djed, 
Gavijin otac, nosio isti prenomen Lucius, što se jasno vidi 
iz njezine filijacije)36. S obzirom na takav građansko-pravni 
status njegova oca, teško da je onda L. Gavije Optat mogao 
biti pripadnik doseljene italske familije; radije bi ga, iako 
u njegovu imenovanju nema nikakva traga starosjedilačke 
imenske baštine, trebalo smatrati pripadnikom istaknute 
domorodačke familije37, a lako je moguće da je i majka pri
padala istom etničkom i socijalnom sloju38.

36 Gaj, Inst., I, 87., jasno naglašava da djeca rođena iz ovakve i sličnih veza neće 
biti pod očevom vlašću; no, dijete koje iz takve veze postaje rimski građanin bit će 
pod vlašću majčina oca familije, jer ona sama ne može preuzeti tu ulogu nad njime.

37 Gotovo svi dosadašnji istraživači izražavaju slično mišljenje, ali s drugačijim 
argumentima: i J. MEDINI, Epigrafički podaci, str. 51 i M. GLAVIČIĆ, Natpisi, str. 
62-63, pretpostavljaju njegovo liburnsko podrijetlo na osnovi svećeničke službe koju 
je obnašao. I. JADRIĆ, Liberov kult, str. 82, do tog zaključka dolazi analogijom s 
liburnskim podrijetlom druge dvojice poznatih svećenika carskoga kulta za Liburne.

38 U  Liburniji se izrazito primjećuje praksa statusne endogamije među pripadni
cima njezinih elita; vidi A. KURILIĆ, Pučanstvo Liburnije, str. 212  i d. - A. KURILIĆ, 
Ususret Liburnima, str. 91 i dalje.
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L. Gavius Optatus sacerdos Liburnorum aus Senj 
Zusammenfassung

Aus Senj (dem antiken Senia) stammt die sehr interessante Inschrift 
des Priesters L. Gavius Optatus (ILIug 247), die wertvolle Daten über die 
Kulte und die Priesterschaft in Senj, Liburnia und ganz Römisch-Dalmatien 
liefert. Mit diesen Aspekten hat sich B. Gabričević detailliert beschäftigt, 
welcher die Inschrift auch als erster veröffentlicht hat. Diese Arbeit wid
met sich vor allem dem Menschen L. Gavius Optatus, seinem bürgerlich
rechtlichen Status und seiner ethnischen Zugehörigkeit wie auch der Familie 
Gavii, deren Gentilnamen er trägt. Da dieser relativ selten auf dem Gebiet 
der römischen Liburnia bekundet ist, in Senj etwa nur in dieser Inschrift, ist 
es sehr ungewöhnlich, dass sowohl Sohn als auch Mutter denselben Gen
tilnamen tragen. In dieser Arbeit wird dieses Problem untersucht und nach 
Erwägung verschiedener möglicher Optionen wird jene angeboten, welche 
am wahrscheinlichsten erscheint, nämlich dass die Gleichheit der nomina 
Folge verschiedenen bürgerlich-rechtlichen Status seiner Eltern zum Zeit
punkt seiner Geburt ist. Dies resultierte, so scheint es, auch damit, dass er 
das nomen gentilicium seiner Mutter und nicht das seines Vaters trägt.
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